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Què sabem de les llengües a Catalunya?

EDUCACIÓ SECUNDÀRIA

Pere Mayans Balcells
Servei d’Immersió i Ús de la Llengua

-Departament d’Educació-
Per començar...
D’entrada, cal saber que, segons l’Estatut d’Autonomia de Catalunya (aprovat l’any 2006):

· El català és la llengua pròpia de Catalunya.

· El català és la llengua oficial de Catalunya.

· El castellà, pel fet que és la llengua oficial de l’Estat espanyol, també és llengua oficial a Catalunya
.  

· La llengua occitana, denominada aranès a l’Aran, és la llengua pròpia d’aquest territori

· La llengua occitana, per la raó anterior, és llengua oficial a tot Catalunya.

A partir d’aquestes informacions i de les que pugueu trobar a la web Mapes Vius i a, per exemple, la Gran enciclopèdia catalana
, contesteu les preguntes següents:

1. Expliqueu què volen dir aquests termes
:

· Llengua oficial:

· Llengua territorial:

· Llengua pròpia:

2. Tot seguit us fem unes afirmacions que, segurament, heu sentit a propòsit de les llengües a Catalunya. Marqueu amb una X quines creieu que són veritables i quines, en canvi, creieu que són falses.

	
	Afirmació
	V
	F

	a.
	El català és llengua oficial a tot Catalunya menys a l’Aran


	
	

	b.
	El castellà és oficial perquè és una de les llengües pròpies de Catalunya


	
	

	c.
	A Catalunya hi ha tres llengües oficials: el català, el castellà i l’occità


	
	

	d.
	El català és la llengua pròpia de l’Aran


	
	

	e.
	El català és llengua oficial a tot l’Estat espanyol


	
	

	f.
	L’occità és llengua oficial a tot Catalunya


	
	

	g.
	L’occità, a Catalunya, només és llengua pròpia de l’Aran


	
	


3. Seleccioneu, aproximadament, els límits de Catalunya en la web Mapes Vius, i, a partir de la informació que trobareu sobre les llengües territorials indiqueu on es troba el territori de parla occitana (la comarca de la Vall d’Aran) en aquest mapa adjunt (on trobareu els límits de la Catalunya actual, més la Catalunya Nord, Andorra i la Franja de Ponent:
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Per aprofundir en les llengües dels Països Catalans i d’Occitània...
1. En aquest mapa dels territoris de parla catalana (els anomenats Països Catalans) que trobareu al web Mapes Vius (mapes predefinits), situeu la Catalunya Nord, Andorra, el Principat de Catalunya, la Franja de Ponent, el País Valencià, el Carxe, les illes Balears, les illes Pitiüses i l’Alguer. 
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2. Segons aquesta informació, en quants estats d’Europa es parla la llengua catalana? Citeu-los i especifiqueu en quines zones (territoris) de cada estat es parla català.

3. Mitjançant la pàgina Mapes Vius i cercant per llengües feu un mapa dels territoris en què, històricament, s’ha parlat occità (a l’hora d’entrar al web, opteu per la versió occitana). Busqueu després, amb la informació del mapa i de la Gran Enciclopèdia Catalana, el nom de les regions on es parla aquesta llengua i indiqueu en quins estats es parla.
4. Tant els Països Catalans com Occitània tenen un illot lingüístic dins de l’Estat italià (l’Alguer en el cas català, i Guàrdia Piemontesa en el cas occità). Situeu-los en aquest mapa de l’Estat italià i busqueu a internet (podeu consultar http://www.comune.guardiapiemontese.cs.it/lingua/occitano/ i la versió catalana de viquipèdia)  per què en aquestes poblacions es parla català i occità respectivament.
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Mapa elaborat per Pere Mayans
5. Com heu vist, el web Mapes Vius també permet accedir a tota la informació en llengua occitana –a part d’altres llengües–. Seleccioneu els territoris de parla catalana i, a partir dels topònims que hi apareixen –escrits òbviament en occità– intenteu deduir dues normes ortogràfiques que separin el català de l’occità.
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6. Amb la informació que trobareu al web Mapes Vius sobre la llengua catalana i amb el que ja heu après, contesteu les preguntes següents:
· En quantes comunitats autònomes de l'Estat espanyol es parla la llengua catalana? Digueu-ne el nom.

· En quin territori  el català és l'única llengua oficial?

· En quins territoris el català és llengua cooficial, és a dir, comparteix l'oficialitat amb una altra llengua?

· En quins territoris el català no és llengua oficial? Especifiqueu a quins estats pertanyen.

· Quina llengua es parla a la Vall d'Aran i a la Fenolleda? On són aquestes comarques?

· Situeu en aquest mapa dels Països Catalans els diversos territoris de parla catalana. A més, amb l'ajut d'un atles, indiqueu on són les següents poblacions dels Països Catalans: Salses, Perpinyà, Andorra la Vella, Girona, Fraga, Lleida, Barcelona, Tarragona, Tortosa, Castelló de la Plana, València, el Pinós de Monòver, Alacant, Guardamar, Maó, Ciutat de Mallorca, la Vila d'Eivissa i l'Alguer.
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Mapa elaborat per Pere Mayans
· Amb l'ajut de l'atles, situeu en aquest mapa les comarques catalanoparlants dels Països Catalans, que trobareu en les pàgines següents. Feu servir el número que acompanya cada comarca.
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Font: Mapes per a l’estudi de la llengua catalana. Com ensenyar català als adults. Suplement núm. 6. Barcelona: Departament de Cultura, 1989.
COMARQUES CATALANOPARLANTS DELS PAÏSOS CATALANS
Comarca



Capital


Territori
1.   Alacantí


Alacant


País Valencià

2.   Alcalatén


Alcora, l'


País Valencià

3.   Alcoià


Alcoi



País Valencià 

4.   Alguer


Alguer, l'


Sardenya 

5.   Andorra


Andorra la Vella

Andorra 

6.   Anoia


Igualada


Principat de Catalunya

7.   Bages


Manresa


Principat de Catalunya 

8.   Barcelonès

Barcelona


Principat de Catalunya

9.   Berguedà


Berga



Principat de Catalunya

10. Camp, Alt


Valls



Principat de Catalunya

11. Camp, Baix

Reus



Principat de Catalunya

12. Camp de Morvedre
Sagunt



País Valencià

13. Camp de Túria

Llíria



País Valencià

14 . Capcir


Formiguera


Catalunya Nord 

15. Cerdanya, Alta

Montlluís


Catalunya Nord

16. Cerdanya, Baixa

Puigcerdà


Principat de Catalunya

17. Cinca, Baix

Fraga



Franja 

18. Comtat


Cocentaina


País Valencià

19. Conca de Barberà
Montblanc


Principat de Catalunya

20. Conflent


Prada



Catalunya Nord

21. Costera


Xàtiva



País Valencià

22. Ebre, Baix


Tortosa


Principat de Catalunya

23. Eivissa i Formentera
Vila d'Eivissa, la

Illes Pitiüses

24. Empordà, Alt

Figueres


Principat de Catalunya

25. Empordà, Baix

Bisbal d'Empordà, la

Principat de Catalunya

26. Garraf


Vilanova i la Geltrú

Principat de Catalunya

27. Garrigues


Borges Blanques, les

Principat de Catalunya

28. Garrotxa


Olot



Principat de Catalunya

29. Gironès


Girona



Principat de Catalunya

30. Horta


València


País Valencià

31. Llitera


Tamarit de Llitera

Franja

32. Llobregat, Baix

Sant Feliu de Llobregat
Principat de Catalunya

33. Maestrat, Alt

Albocàsser


País Valencià

34. Maestrat, Baix

Vinaròs


País Valencià

35. Mallorca Occidental
Ciutat de Mallorca

Illes Balears 

36. Mallorca Oriental

Manacor


Illes Balears 

37. Mallorca Septentrional 
Inca



Illes Balears 

38. Maresme


Mataró



Principat de Catalunya

39. Marina Alta

Dénia



País Valencià

40. Marina Baixa

Vila Joiosa, la


País Valencià 

41. Matarranya

Vall-de-roures


Franja 

42. Menorca


Maó



Illes Balears 

43. Montsià


Amposta


Principat de Catalunya

44. Noguera


Balaguer


Principat de Catalunya

45. Osona


Vic



Principat de Catalunya

46. Pallars Jussà

Tremp



Principat de Catalunya

47. Pallars Sobirà

Sort



Principat de Catalunya

48. Penedès, Alt

Vilafranca del Penedès
Principat de Catalunya

49. Penedès, Baix

Vendrell, el


Principat de Catalunya

50. Pla de l'Estany

Banyoles


Principat de Catalunya

51. Pla de l'Urgell

Mollerussa


Principat de Catalunya

52. Plana Alta


Castelló de la Plana

País Valencià

53. Plana Baixa

Borriana


País Valencià

54. Ports


Morella


País Valencià

55. Priorat


Falset



Principat de Catalunya

56. Ribagorça, Alta

Pont de Suert, el

Principat de Catalunya i Franja

57. Ribagorça, Baixa

Benavarri


Franja

58. Ribera Alta

Alzira



País Valencià

59. Ribera Baixa

Sueca



País Valencià

60. Ribera d'Ebre

Móra d'Ebre


Principat de Catalunya i Franja

61. Ripollès


Ripoll



Principat de Catalunya

62. Rosselló


Perpinyà


Catalunya Nord

63. Safor


Gandia


País Valencià

64. Segarra


Cervera


Principat de Catalunya

65. Segrià


Lleida



Principat de Catalunya

66. Selva


Santa Coloma de Farners
Principat de Catalunya

67. Solsonès


Solsona


Principat de Catalunya

68. Tarragonès

Tarragona


Principat de Catalunya

69. Terra Alta


Gandesa


Principat de Catalunya i Franja 

70. Urgell


Tàrrega


Principat de Catalunya

71. Urgell, Alt


Seu d'Urgell, la

Principat de Catalunya

72. Vall d'Albaida

Ontinyent


País Valencià

73. Vallès Occidental

Sabadell-Terrassa

Principat de Catalunya 

74. Vallès Oriental

Granollers


Principat de Catalunya 

75. Vallespir


Ceret



Catalunya Nord 

76. Valls del Vinalopó

Novelda


País Valencià i Múrcia

77. Vinalopó, Baix

Elx



País Valencià

· Indiqueu el nom de les comarques que es troben repartides en més d'un territori.

· Quines poblacions fan de capital de la Catalunya Nord, de la Franja de Ponent, del Principat de Catalunya, del País Valencià i de les Illes Balears i Pitiüses?

Per aprofundir en la llengua catalana...
Totes les llengües tenen dialectes i, de la mateixa manera que cal preservar la diversitat de llengües, també cal tenir present la diversitat dialectal és una riquesa d’una llengua. El català, lògicament, també té variants territorials (mireu el mapa predeterminat que trobeu al web Mapes Vius), les quals comencen a aparèixer sobretot a partir del segle XV, ja que abans només existia, bàsicament, la separació entre el català occidental i el català oriental. Cal tenir present, però, que el català és una de les llengües europees que té menys diferències dialectals.

Per tant, els dialectes catalans els podem dividir en dos grans blocs: els dialectes d'adscripció occidental i els dialectes d'adscripció oriental.

1. CATALÀ ORIENTAL
1.1. Català nord-oriental o rossellonès
Parlat a la Catalunya Nord.

Subdialectes:

· Capcinès (el Capcir). Parlar de transició cap a l'occità.

· Rossellonès de transició. Avui reduït a l'Alta Cerdanya i a alguna població del sud del Pirineu (al Principat de Catalunya).

1.2. Català central 

Parlat a les comarques següents del Principat de Catalunya: l'Alt i el Baix Empordà, el Pla de l'Estany, la Garrotxa, el Ripollès, la Baixa Cerdanya, el Berguedà, la meitat oriental del Solsonès, Osona, el Gironès, la Selva, el Maresme, el Barcelonès, el Vallès Oriental i l'Occidental, el Baix Llobregat, l'Anoia, l'Alt i el Baix Penedès, el Garraf, el Tarragonès, l'Alt i el Baix Camp, i la Conca de Barberà. També caldria incloure-hi algunes poblacions del Priorat i de la Segarra.

Subdialectes:

· Tarragoní. Tot i que no podem parlar d'uns límits molt precisos, d'entrada inclou les comarques del Tarragonès, el Baix Penedès, l'Alt i el Baix Camp, la Conca de Barberà i part del Priorat. De fet, es tracta d'uns parlars de transició cap al nord-occidental.

· També hi hem de destacar:

· Parlar salat. En algunes poblacions de l'Empordà i de la Selva es conserva l'ús (cada cop més reduït) dels articles es/sa, de forma semblant a com es fa a les Illes.

· Xipella. Es tracta de petites poblacions aïllades i sense una continuïtat geogràfica (del Solsonès a la Conca de Barberà). Són zones de transició entre el català oriental i l'occidental.

· Parlars de les poblacions que tenen com a centre cultural i econòmic Girona.

· Parlars de les poblacions que tenen com  tenen com a nucli Barcelona.

1.3. Català insular o balear. 

Parlat a les Illes Balears i Pitiüses.

Subdialectes:

· Mallorquí. Dins de Mallorca també hauríem de diferenciar els parlars de Sóller i de Pollença, entre d'altres.

· Menorquí. Amb lleugeres diferències entre la zona oriental (Maó) i la zona occidental (Ciutadella).

· Eivissenc (Eivissa i Formentera).

1.4. Català de l'Alguer o alguerès

 Parlat a l'Alguer.

2. CATALÀ OCCIDENTAL
2.1. Català nord-occidental
Parlat a Andorra, a la Franja de Ponent i a les comarques següents del Principat de Catalunya: la Ribagorça, els dos Pallars, l'Alt Urgell, la meitat occidental del Solsonès, la Noguera, la Segarra, el Segrià, l'Urgell, les Garrigues, el Priorat, la Ribera d'Ebre, la Terra Alta, el Baix Ebre i el Montsià.

Subdialectes:

· Pallarès. Parlat al Pallars.

· Ribagorçà. Parlat a la Ribagorça.

· També hi hem de destacar:

· Els parlars de transició cap a l'aragonès (a la comarca de Benasc i a les zones més occidentals de les comarques de la Baixa Ribagorça i de la Llitera). Cal tenir present que, en aquesta zona, és molt difícil precisar una frontera lingüística clara entre la llengua catalana i la llengua aragonesa (la fabla).

· Els parlars de transició cap al català sud-occidental o valencià. Caldria incloure-hi la zona sud del Principat de Catalunya, la zona nord del País Valencià i la comarca del Matarranya. La població més important és Tortosa.

2.2. Català sud-occidental o valencià
Parlat a les comarques següents: els Ports (menys la població d'Olocau del Rei), el Baix Maestrat, l'Alt Maestrat, la Plana Alta, l'Alcalatén, la Plana Baixa, el Camp de Morvedre, l'Horta, la Ribera Alta, la Ribera Baixa, la Safor, la Costera, la Vall d'Albaida, el Comtat, la Marina Alta, la Marina Baixa, l'Alcoià, l'Alacantí, les Valls del Vinalopó (que inclouen el Carxe) i el Baix Vinalopó.

Subdialectes:

· Valencià septentrional. Més de la meitat nord d'aquest subdialecte s'ha de considerar de transició al nord-occidental.

· Valencià apitxat. Parlat a la zona d’influència de la  ciutat de València.

· Valencià central. Parlat a les comarques centrals del País Valencià.

· Valencià meridional. Parlat al sud del País Valencià i al Carxe (al sud de la línia que formen les poblacions de Biar, Castalla i Busot).

· També hi hem de destacar:

· A la Vall de Gallinera i a Tàrbena, zones repoblades per mallorquins a començaments del segle XVII, encara es conserven alguns trets del dialecte insular.

Contesteu les preguntes següents (mirant el mapa que trobareu al web Mapes Vius):

1. Cada territori dels que heu estudiat en el segon punt d'aquesta unitat correspon a un dialecte? És a dir, cada territori dels Països Catalans té el seu propi dialecte? Raoneu la vostra resposta.

2. És correcte afirmar que un parlant de Vinaròs i un parlant d'Amposta parlen dos dialectes diferents? Raoneu la vostra resposta.

3. En el mapa de les comarques dels Països Catalans que trobareu tot seguit, indiqueu els grans dialectes catalans (nord-oriental, central, nord-occidental, insular, sud-occidental i alguerès), les zones de transició entre els grans dialectes (català nord-oriental/català central, català central/català nord-occidental, català nord-occidental/català sud-occidental) i la zona de transició cap a l’aragonès.
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Font: Mapes per a l’estudi de la llengua catalana. Com ensenyar català als adults. Suplement núm. 6. Barcelona: Departament de Cultura, 1989.
� Recordem que la Constitució espanyola de 1978 estableix que el castellà és la llengua oficial de l’Estat. Mentre que les altres llengües seran també oficial en les respectives Comunitats Autònomes d’acord amb els seus Estatuts.


� Podeu consultar-la en línia: � HYPERLINK "http://www.edu365.cat/escriptori/index.htm" ��http://www.edu365.cat/escriptori/index.htm�. 


� Podeu consultar, a més, el Diccionari de sociolingüística, publicat per Enciclopèdia Catalana.


� A l’hora d’escriure, totes les comarques duen article menys Osona.
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